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1 阮

lan1

 現

hen6

 在

zai5

 來

lai5

 看

8kua6

 一

ji6

 下

le6

 ， 甚

sin6

 至

zu4

 於

yu3

 第

de6

 一

yi1

 個

le5

 約

yo5

 都

long1

 有

wu6

 關

guan5

 於

yu3

 拜

bai4

 拜

bai6

 和

ham6

 人

rin3

 間

gan1

 聖

sieng4

 

殿

diam6

 的

e5

 規

gui5

 定

dieng5

 。 2 第

di6

 一

yi1

 個

e5

 營

8ya5

 帳

jiong5

 竪

su6

 起

ki4

 的

e5

 時

si5

 候

ao5

 ， 有

wu6

 燈

dieng5

 臺

dai3

 ， 祭

gi4

 桌

de4

 ， 存

zun5

 在

zai5

 之

zu5

 

餅

8bia4

 ； 這

je1

 稱

qieng5

 爲

wui3

 聖

sieng4

 所

so4

 。 3 第

de6

 二

ghi6

 個

e5

 布

bo4

 幕

mo6

 之

zu5

 後

ao5

 的

e5

 另

lieng6

 一

ji6

 個

le5

 帳

jiong4

 篷

pang3

 ， 就

de6

 是

si6

 所

so1

 謂

wui5

 

的

e5

 萬

bhan6

 聖

sieng6

 之

zu5

 聖

sieng6

 。 4 有

wu6

 黃

eng5

 金

gim1

 祭

gi4

 壇

tan3

 ， 全

zuam5

 面

min5

 貼

da4

 金

gim1

 的

e5

 盛

ting5

 約

yo1

 轎

gio5

 ， 這

je1

 裏

lai6

 面

min5

 有

wu6

 一

ji6

 

個

le5

 盛

ting5

 天

ten5

 食

si1

 的

e5

 金

gim5

 罎

tan2

 子

a4

 ， 亞

a4

 榮

yieng3

 開

kui5

 了

liao6

 花

hui1

 的

e5

 杖

jiong5

 ， 最

zui4

 後

ao5

 一

ji6

 件

8gia5

 最

siong6

 重

diong6

 要

yao6

 的

e6

 ， 

也

ya6

 就

de6

 是

si6

 舊

gu6

 約

yo1

 石

jio6

 版

bang1

 ； 5 上

siong6

 方

hong1

 有

wu6

 快

kuai4

 樂

lo1

 榮

yieng5

 耀

yo1

 天

ten5

 使

su4

 低

ge6

 低

ge5

 盤

8bua5

 旋

zuan3

 籠

long1

 罩

ze4

 著

diao3

 。 

細

you4

 節

za1

 繁

huan5

 多

ze5

 ， 不

bu4

 能

nieng3

 備

bi4

 載

zai6

 。 

1 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 一

ㄧ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

  ， 甚

ㄕㄣ
ˋ

 至

ㄓ
ˋ

 於

ㄩ
ˊ

 第

ㄉㄧ
ˋ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 約

ㄩㄝ

 都

ㄉㄡ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 關

ㄍㄨㄢ

 於

ㄩ
ˊ

 拜

ㄅㄞ
ˋ

 拜

ㄅㄞ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 間

ㄐㄧㄢ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 殿

ㄉㄧㄢ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 規

ㄍㄨㄟ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 。 2 第

ㄉㄧ
ˋ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 營

ㄧㄥ
ˊ

 帳

ㄓㄤ
ˋ

 竪

ㄕㄨ
ˋ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 有

ㄧㄡ
ˇ

 燈

ㄉㄥ

 臺

ㄊㄞ
ˊ

 ， 祭

ㄐㄧ
ˋ

 桌

ㄓㄨㄛ

 ，存

ㄘㄨㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 之

ㄓ

 餅

ㄅㄧㄥ
ˇ

 ； 這

ㄓㄜ
ˋ

 

稱

ㄔㄥ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 。 3 第

ㄉㄧ
ˋ

 二

ㄦ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 布

ㄅㄨ
ˋ

 幕

ㄇㄨ
ˋ

 之

ㄓ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 另

ㄌㄧㄥ
ˋ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 帳

ㄓㄤ
ˋ

 篷

ㄆㄥ
ˊ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 謂

ㄨㄟ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 萬

ㄨㄢ
ˋ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 之

ㄓ

 

聖

ㄕㄥ
ˋ

 。 4 有

ㄧㄡ
ˇ

 黃

ㄏㄨㄤ
ˊ

 金

ㄐㄧㄣ

 祭

ㄐㄧ
ˋ

 壇

ㄊㄢ
ˊ

 ， 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 貼

ㄊㄧㄝ

 金

ㄐㄧㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 盛

ㄔㄥ
ˊ

 約

ㄩㄝ

 轎

ㄐㄧㄠ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 盛

ㄔㄥ
ˊ

 天

ㄊㄧㄢ

 食

ㄕ
ˊ

 

的

˙ㄉㄜ

 金

ㄐㄧㄣ

 罎

ㄊㄢ
ˊ

 子

ㄗ
ˇ

 ， 亞

ㄧㄚ
ˇ

 榮

ㄖㄨㄥ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 了

˙ㄌㄜ

 花

ㄏㄨㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 杖

ㄓㄤ
ˋ

 ， 最

ㄗㄨㄟ
ˋ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 一

ㄧ

 件

ㄐㄧㄢ
ˋ

 最

ㄗㄨㄟ
ˋ

 重

ㄓㄨㄥ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 舊

ㄐㄧㄡ
ˋ

 

約

ㄩㄝ

 石

ㄕ
ˊ

 版

ㄅㄢ
ˇ

 ； 5 上

ㄕㄤ
ˋ

 方

ㄈㄤ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 快

ㄎㄨㄞ
ˋ

 樂

ㄌㄜ
ˋ

 榮

ㄖㄨㄥ
ˊ

 耀

ㄧㄠ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 使

ㄕ
ˇ

 低

ㄉㄧ

 低

ㄉㄧ

 盤

ㄆㄢ
ˊ

 旋

ㄒㄩㄢ
ˊ

 籠

ㄌㄨㄥ
ˊ

 罩

ㄓㄠ
ˋ

 著

˙ㄓㄜ

 。 細

ㄒㄧ
ˋ

 節

ㄐㄧㄝ
ˊ

 繁

ㄈㄢ
ˊ

 多

ㄉㄨㄛ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 

能

ㄋㄥ
ˊ

 備

ㄅㄟ
ˋ

 載

ㄗㄞ
ˇ

 。 

玖 1 Now even the first covenant had regulations for 

worship and an earthly sanctuary. 2 For a tent was 

constructed, the first one, in which were the lampstand, the 

table, and the bread of the Presence; this is called the Holy 

Place. 3 Behind the second curtain was a tent called the Holy 

of Holies. 4 In it stood the golden altar of incense and the ark 

of the covenant overlaid on all sides with gold, in which there 

were a golden urn holding the manna, and Aaron’s rod that 

budded, and the tablets of the covenant; 5 above it were the 

cherubim of glory overshadowing the mercy seat. Of these 

thing we cannot speak now in detail. 1 阮現在來看一下，甚

至於第一個約都有關於拜拜和人間聖殿的規定。2 第一個

營帳竪起的時候，有燈臺，祭桌，存在之餅；這稱爲聖所。

3 第二個布幕之後的另一個帳篷，就是所謂的萬聖之聖。4 

有黃金祭壇，全面貼金的盛約轎，這裏面有一個盛天食的

金罎子，亞榮開了花的杖，最後一件最重要的，也就是舊

約石版；5 上方有快樂榮耀天使低低盤旋籠罩著。細節繁

多，不能備載。 

6 這

an1

 樣

ne1

 準

zun1

 備

bi6

 停

dieng5

 當

dong5

 ， 祭

gi4

 師

su1

 就

de6

 不

bu1

 停

tieng3

 地

e5

 進

jin4

 出

cu1

 第

de6

 一

yi1

 層

dieng3

 營

8ya5

 帳

jing5

 去

ki4

 做

ze4

 他

yin5

 們

ne0

 的

e5

 代

dai6

 

志

ji6

 ； 7 衹

ji1

 有

you4

 最

zui4

 高

ge1

 祭

gi4

 師

su1

 能

nieng5

 進

jin4

 第

de6

 二

ghi6

 層

dieng3

 營

8ya5

 帳

jiong6

 ， 而

o1

 且

qie4

 一

ji6

 年

ni3

 衹

ji1

 能

nieng5

 入

ru1

 去

ki6

 一

yi1

 

次

cu6

 ， 入

ru1

 去

ki6

 之

zu5

 前

jieng3

 ， 又

you6

 就

de1

 要

ai4

 先

sieng5

 割

gua4

 取

cu4

 動

dong6

 物

bhu1

 的

e5

 鮮

sen5

 血

hue5

 來

lai5

 洗

se1

 清

qieng1

 他

yin5

 自

ga5

 己

di5

 和

ham6

 其

gi5

 

他

ta1

 人

lang3

 無

bhe5

 意

yi4

 中

diong1

 犯

huan5

 的

e5

 罪

zui5

 。 8 聖

sieng4

 靈

lieng3

 的

e5

 意

yi4

 思

su6

 是

si6

 講

gong4

 ， 衹

ji1

 要

yao6

 第

de6

 一

yi1

 層

dieng3

 營

8ya5

 帳

jiong5

 

還

yao1

 在

zai5

 ， 進

jin4

 入

ru6

 聖

sieng4

 壇

tan3

 之

zu5

 路

lo5

 尚

sang4

 未

bhe3

 公

gong5

 開

kai1

 。 9 也

ya6

 就

de6

 是

si6

 象

siong4

 徵

jieng1

 目

bho6

 前

jieng3

 ， 在

di6

 這

ji1

 段

8dua6

 

時

si5

 候

ao5

 ， 供

giong5

 奉

hong5

 的

e5

 禮

le1

 物

bhu1

 和

ham6

 犧

hi5

 牲

sieng5

 品

pin4

 無

bhe5

 法

hua1

 度

do5

 令

lieng4

 朝

qiao5

 拜

bai4

 者

ㄓ jia4

 臻

jieng5

 于

yu3

 完

wan5

 美

bhi4

 ， 10 

衹

zhu1

 能

nieng3

 觸

cu4

 及

gi1

 吃

jia4

 的

e5

 物

mi6

 件

8gia5

 ， 飲

yin1

 料

liao5

 ， 和

ham6

 各

go1

 項

hang6

 洗

se1

 禮

le4

 ， 一

ji6

 些

gua1

 加

ga5

 在

di6

 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 身

sin5

 體

te4

 

上

siong5

 的

e5

 規

gui5

 定

dieng5

 ， 一

yi1

 直

di6

 要

ai4

 到

gao4

 時

si5

 機

gi1

 來

lai3

 到

gao6

 ， 才

jia1

 能

nieng5

 另

lieng6

 有

wu6

 升

sieng5

 華

hua3

 。 

6 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 準

ㄓㄨㄣ
ˇ

 備

ㄅㄟ
ˋ

 停

ㄊㄧㄥ
ˊ

 當

ㄉㄤ

 ， 祭

ㄐㄧ
ˋ

 師

ㄕ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 停

ㄊㄧㄥ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 第

ㄉㄧ
ˋ

 一

ㄧ

 層

ㄘㄥ
ˊ

 營

ㄧㄥ
ˊ

 帳

ㄓㄤ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 事

ㄕ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 ； 

7 衹

ㄑㄧ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 最

ㄗㄨㄟ
ˋ

 高

ㄍㄠ

 祭

ㄐㄧ
ˋ

 師

ㄕ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 第

ㄉㄧ
ˋ

 二

ㄦ
ˋ

 層

ㄘㄥ
ˊ

 營

ㄧㄥ
ˊ

 帳

ㄓㄤ
ˋ

 ， 而

ㄦ
ˊ

 且

ㄑㄧㄝ
ˇ

 一

ㄧ

 年

ㄋㄧㄢ
ˊ

 衹

ㄑㄧ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 ， 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 

之

ㄓ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 ， 又

ㄧㄡ
ˋ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 先

ㄒㄧㄢ

 割

ㄍㄜ

 取

ㄑㄩ
ˇ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 鮮

ㄒㄧㄢ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 清

ㄑㄧㄥ

 他

ㄊㄚ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 其

ㄑㄧ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 無

ㄨ
ˊ

 意

ㄧ
ˋ

 中

ㄓㄨㄥ

 

犯

ㄈㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 。 8 聖

ㄕㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 意

ㄧ
ˋ

 思

ㄙ

 是

ㄕ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 衹

ㄑㄧ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 第

ㄉㄧ
ˋ

 一

ㄧ

 層

ㄘㄥ
ˊ

 營

ㄧㄥ
ˊ

 帳

ㄓㄤ
ˋ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 ， 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 入

ㄖㄨ
ˋ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 壇

ㄊㄢ
ˊ

 之

ㄓ

 

路

ㄌㄨ
ˋ

 尚

ㄕㄤ
ˋ

 未

ㄨㄟ
ˋ

 公

ㄍㄨㄥ

 開

ㄎㄞ

 。 9 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 象

ㄒㄧㄤ
ˋ

 徵

ㄓㄥ

 目

ㄇㄨ
ˋ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 段

ㄉㄨㄢ
ˋ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 供

ㄍㄨㄥ

 奉

ㄈㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 物

ㄨ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 犧

ㄒㄧ

 牲

ㄕㄥ

 品

ㄆㄧㄣ
ˇ

 

無

ㄨ
ˊ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 令

ㄌㄧㄥ
ˋ

 朝

ㄓㄠ

 拜

ㄅㄞ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 臻

ㄓㄣ

 于

ㄩ
ˊ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 ， 10 衹

ㄑㄧ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 觸

ㄔㄨ
ˋ

 及

ㄐㄧ
ˊ

 食

ㄕ
ˊ

 物

ㄨ
ˋ

 ， 飲

ㄧㄣ
ˇ

 料

ㄌㄧㄠ
ˋ

 ， 各

ㄍㄜ
ˋ

 項

ㄒㄧㄤ
ˋ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 禮

ㄌㄧ
ˇ

 ， 一

ㄧ

 些

ㄒㄧㄝ

 

加

ㄐㄧㄚ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 一

ㄧ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 身

ㄕㄣ

 體

ㄊㄧ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 規

ㄍㄨㄟ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 ， 一

ㄧ

 直

ㄓ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 時

ㄕ
ˊ

 機

ㄐㄧ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 ， 才

ㄘㄞ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 另

ㄌㄧㄥ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 升

ㄕㄥ

 華

ㄏㄨㄚ
ˊ

 。 

6 Such preparations having been made, the priests go 

continually into the first tent to carry out their ritual duties; 7 

but only the high priest goes into the second, and he but 

once a year, and not without taking the blood that he offers 

for himself and for the sins committed unintentionally by the 

people. 8 By this the Holy Spirit indicated that the way into 

the sanctuary has not yet been disclosed as long as the first 

tent is still standing. 9 This is a symbol of the present time, 

during which gifts and sacrifices are offered that cannot 

perfect the conscience of the worshiper, 10 but deal only with 

food and drink and various baptisms, regulations for the body 

imposed until the time comes to set things right. 6 這樣準備

停當，祭師就不停地進出第一層營帳去做他們的代志；7 衹

有最高祭師能進第二層營帳，而且一年衹能入去一次，入

去之前，又就要先割取動物的鮮血來洗清他自己和其他人

無意中犯的罪。8 聖靈的意思是講，衹要第一層營帳還在，

進入聖壇之路尚未公開。9 也就是象徵目前，在這段時候，

供奉的禮物和犧牲品無法度令朝拜者臻于完美，10 衹能觸

及吃的物件，飲料，和各項洗禮，一些加在一個人身體上



聖經 
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的規定，一直要到時機來到，才能另有升華。 

11 基
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du1

 來
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 當

deng4

 大

dua6

 祭

gi4

 師

su1
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 時
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si6
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e5

 營

8ya5

 帳
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 ） ， 12 他

yi5

 

進
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 萬

bhan6
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zu5
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 的

e5
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ne1

 一
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 他
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己
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 的

e5

 血
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so1

 以

yi4
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de6

 達

da1

 到

dio1

 了

liao6

 永

yong1

 遠

wan4

 的

e5

 救

giu4

 贖

sio1

 。 13 阮

lan1

 來

lai5

 比

bi1

 較

gao4

 看

8kua4

 覓

mai5

 ， 牛

ghu5

 羊

8yiu3

 的

e5

 

血

se5

 ， 小

sio1

 母

me1

 牛

ghu3

 的

e5

 灰

hui1

 能

nieng5

 夠

gao4

 洗

se1

 清

qieng1

 一

ji6

 個

le5

 人

lang3

 肉

riu6

 體

te4

 的

e5

 罪

zui6

 惡

o5

 ， 14 想

8siu6

 看

8kua4

 覓

mai5

 ， 基

gi5

 

督

du1

 的

e5

 血

se5

 不

8mu6

 是

si6

 能

nieng5

 洗

se1

 清

qieng1

 所

so1

 有

wu5

 一

yi1

 切
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 了

liao6
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 ？ 他

yi5
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 聖

sieng4

 靈

lieng3

 給

ga6

 完

wan5

 美

bhi4

 的
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 自
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己

di5

 奉

hong4

 獻

hen6
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cu5

 來

lai6
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you1

 是

si6

 阮

lan1

 能
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siong5
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lan1
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e5

 心

sim5

 底

de4

 清

qieng5

 理

li1

 起

ki4

 ， 摒

8bia4

 棄

ki4

 死

su1

 亡

bhong3

 之
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行

hieng3

 ， 景

gieng1

 仰

8yiu4

 活

wa6

 生

8ce1

 之

zu5

 神

sin3

 。 

11 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 當

ㄉㄤ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 祭

ㄐㄧ
ˋ

 師

ㄕ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 把

ㄅㄚ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 帶

ㄉㄞ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 經

ㄐㄧㄥ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 偉

ㄨㄟ
ˇ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 

的

˙ㄉㄜ

 營

ㄧㄥ
ˊ

 帳

ㄓㄤ
ˋ

 （ 非

ㄈㄟ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 力

ㄌㄧ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 造

ㄗㄠ
ˋ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 營

ㄧㄥ
ˊ

 帳

ㄓㄤ
ˋ

 ） ， 12 他

ㄊㄚ

 進

ㄐㄧㄣ
ˋ

 入

ㄖㄨ
ˋ

 萬

ㄨㄢ
ˋ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 之

ㄓ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 衹

ㄑㄧ
ˊ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 ， 用

ㄩㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 牛

ㄋㄧㄡ
ˊ

 羊

ㄧㄤ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 ， 是

ㄕ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 ， 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 

就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 達

ㄉㄚ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 贖

ㄕㄨ
ˊ

 。 13 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 比

ㄅㄧ
ˇ

 較

ㄐㄧㄠ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 ， 牛

ㄋㄧㄡ
ˊ

 羊

ㄧㄤ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 ， 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 母

ㄇㄨ
ˇ

 牛

ㄋㄧㄡ
ˊ

 

的

˙ㄉㄜ

 灰

ㄏㄨㄟ

 能
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ˊ
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ㄍㄡ
ˋ
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ㄒㄧ
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ㄧ
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ㄍㄜ
ˋ
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ㄖㄣ
ˊ
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ˋ
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ㄊㄧ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ
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ˋ
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ㄜ
ˋ

 ， 14 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 ， 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 的

˙ㄉㄜ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 

洗

ㄒㄧ
ˇ

 清

ㄑㄧㄥ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 一

ㄧ

 切

ㄑㄧㄝ

 了

˙ㄌㄜ

 嗎

ㄇㄚ

 ？ 他

ㄊㄚ

 經

ㄐㄧㄥ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 奉

ㄈㄥ
ˋ

 獻

ㄒㄧㄢ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 由

ㄧㄡ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 

我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 夠

ㄍㄡ
ˋ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 底

ㄉㄧ
ˇ

 清

ㄑㄧㄥ

 理

ㄌㄧ
ˇ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 ， 摒

ㄅㄧㄥ
ˋ

 棄

ㄑㄧ
ˋ

 死

ㄙ
ˇ

 亡

ㄨㄤ
ˊ

 之

ㄓ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 ， 景

ㄐㄧㄥ
ˇ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 之

ㄓ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 。 

11 But when Christ came as a high priest of the good things 

that have come, then through the greater and perfect tent 

(not made with hands, that is, not of this creation), 12 he 

entered once for all into the Holy Place, not with the blood of 

goats and calves, but with his own blood, thus obtaining 

eternal redemption. 13 For if the blood of goats and bulls, 

with the sprinkling of the ashes of a heifer, sanctifies those 

who have been defiled so that their flesh is purified, 14 how 

much more will the blood of Christ, who through the eternal 

Spirit offered himself without blemish to God, purify our 

conscience from dead works to worship the living God! 11 基

督來當大祭師的時候，給所有好的都帶來了，經由更較偉

大更較完美的營帳（非人力所造，也就是天上的營帳），12 

他進入萬聖之聖的所在就那麽一遍，用的不是牛羊的血，

是他自己的血，所以就達到了永遠的救贖。13 阮來比較看

覓，牛羊的血，小母牛的灰能夠洗清一個人肉體的罪惡，

14 想看覓，基督的血不是能洗清所有一切了嗎？他經由聖

靈給完美的自己奉獻出來，由是阮能夠從阮的心底清理

起，摒棄死亡之行，景仰活生之神。 
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wui6
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zu4

 ， 就
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gong1

 明
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立

li6

 囑

zu4

 人

lang3
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zu5

 死

si4

 亡

bhong3

 。 17 遺

yi5

 囑

zu4
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hao6

 應

yieng5

 是

si6

 從
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 立

li6
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就
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si6

 講

gong4
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le5
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15 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 ， 他

ㄊㄚ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 新

ㄒㄧㄣ

 約

ㄩㄝ

 的

˙ㄉㄜ

 中

ㄓㄨㄥ

 介

ㄐㄧㄝ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 召

ㄓㄠ

 喚

ㄏㄨㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 都

ㄉㄡ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 經

ㄐㄧㄥ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 

他

ㄊㄚ

 得

˙ㄉㄜ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 繼

ㄐㄧ
ˋ

 承

ㄔㄥ
ˊ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 呢

˙ㄋㄜ

 ？ 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 舊

ㄐㄧㄡ
ˋ

 約

ㄩㄝ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 犯

ㄈㄢ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 被

ㄅㄟ
ˋ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 

的

˙ㄉㄜ

 死

ㄙ
ˇ

 亡

ㄨㄤ
ˊ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 赦

ㄕㄜ
ˋ

 免

ㄇㄧㄢ
ˇ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 。 16 譬

ㄆㄧ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 說

ㄕㄨㄛ

 一

ㄧ

 份

ㄈㄣ
ˋ

 遺

ㄧ
ˊ

 囑

ㄓㄨ
ˇ

 ， 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 立

ㄌㄧ
ˋ

 囑

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 之

ㄓ

 死

ㄙ
ˇ

 

亡

ㄨㄤ
ˊ

 。 17 遺

ㄧ
ˊ

 囑

ㄓㄨ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 效

ㄒㄧㄠ
ˋ

 應

ㄧㄥ

 是

ㄕ
ˋ

 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 立

ㄌㄧ
ˋ

 囑

ㄓㄨ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 死

ㄙ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 一

ㄧ

 刻

ㄎㄜ
ˋ

 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 

人

ㄖㄣ
ˊ

 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 活

ㄏㄨㄛ
ˊ

 著

˙ㄓㄜ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 遺

ㄧ
ˊ
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ˇ

 是

ㄕ
ˋ
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ㄨ
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 。 18 連

ㄌㄧㄢ
ˊ
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ˋ

 約

ㄩㄝ

 的

˙ㄉㄜ

 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 都

ㄉㄡ

 牽

ㄑㄧㄢ

 涉

ㄕㄜ
ˋ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 

血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 。 19 摩

ㄇㄛ
ˊ

 西

ㄒㄧ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 明

ㄇㄧㄥ
ˊ

 十

ㄕ
ˊ

 誡

ㄐㄧㄝ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 他

ㄊㄚ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 牛

ㄋㄧㄡ
ˊ

 羊

ㄧㄤ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 ， 水

ㄕㄨㄟ
ˇ

 ， 紅

ㄏㄨㄥ
ˊ

 

羊

ㄧㄤ
ˊ

 毛

ㄇㄠ
ˊ

 ， 和

ㄏㄜ
ˊ

 香

ㄒㄧㄤ

 草

ㄘㄠ
ˇ

 ， 灑

ㄙㄚ
ˇ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 經

ㄐㄧㄥ

 卷

ㄐㄩㄢ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 旁

ㄆㄤ
ˊ

 聽

ㄊㄧㄥ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ，  

15 For this reason he is the mediator of a new covenant, so 

that those who are called may receive the promised eternal 

inheritance, because a death has occurred that redeems 

them from the transgressions under the first covenant. 16 

Where a will is involved, the death of the one who made it 

must be established. 17 For a will takes effect only at death, 

since it is not in force as long as the one who made it is alive. 

18 Hence not even the first covenant was inaugurated 

without blood. 19 For when every commandment had been 

told to all the people by Moses in accordance with the law, he 

took the blood of calves and goats, with water and scarlet 

wool and hyssop, and sprinkled both the scroll itself and all 

the people, 15 爲了這麽，他成了新約的中介人，任何被召

喚的，都能經過他得到永遠的繼承，爲什麽呢？因爲在舊

約下所犯的罪被一次的死亡完全赦免過來。16 譬如講一份

遺囑，就必要講明立囑人之死亡。17 遺囑的效應是從立囑

人死的那一刻開始，也就是講，這個人還活著的時候，遺

囑是無效的。18 連舊約的開始都牽涉到血。19 摩西向所

有的人講明十誡的時候，他拿牛羊的血，水，紅羊毛，和

香草，灑向經卷和在邊子聽講的人， 



聖經 
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20 他

yi5

 講

gong4

 ，“ 這

je1

 是

si6

 神

sin3

 給

ga6

 你

lin1

 們

ne0

 規

gui5

 定

dieng5

 的

e5

 約

7yo5

 。 ” 21 他

ya5

 也

ya6

 照

jiao4

 樣

8yiu5

 給

ga6

 營

8ya5

 帳

jiong5

 和

ham6

 所

so1

 

有

wu5

 祭

gi4

 祀

su6

 用

yong6

 具

gu6

 都

long1

 灑

ya5

 了

a5

 。 22 真

jin1

 的

e1

 ， 根

gin5

 據

gu4

 律

luv6

 法

hua5

 ， 任

rin6

 何

ho3

 代

dai6

 志

ji6

 都

long1

 由

you3

 血

se4

 來

lai5

 洗

se1

 

清

qieng1

 ， 不

bu1

 流

lao5

 血

se1

 就

de6

 不

bu1

 能

nieng3

 赦

sia4

 免

men4

 罪

zui4

 惡

o5

 。 

20 他

ㄊㄚ

 說

ㄕㄨㄛ

 ，“ 這

ㄓㄜ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 規

ㄍㄨㄟ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 約

ㄩㄝ

 。 ” 21 他

ㄊㄚ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 照

ㄓㄠ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 營

ㄧㄥ
ˊ

 帳

ㄓㄤ
ˋ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 祭

ㄐㄧ
ˋ

 

祀

ㄙ
ˋ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 具

ㄐㄩ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 灑

ㄙㄚ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 。 22 真

ㄓㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 根

ㄍㄣ

 據

ㄐㄩ
ˋ

 律

ㄌㄩ
ˋ

 法

ㄈㄚ
ˇ

 ， 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 事

ㄕ
ˋ

 都

ㄉㄡ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 清

ㄑㄧㄥ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 流

ㄌㄧㄡ
ˊ

 

血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 赦

ㄕㄜ
ˋ

 免

ㄇㄧㄢ
ˇ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 惡

ㄜ
ˋ

 。 

20 saying, “This is the blood of the covenant that God has 

ordained for you.” 21 And in the same way he sprinkled with 

the blood both the tent and all the vessels used in worship. 

22 Indeed, under the law almost everything is purified with 

blood, and without the shedding of blood there is no 

forgiveness of sins. 20 他講，“這是神給你們規定的約。”

21 他也照樣給營帳和所有祭祀用具都灑了。22 真的，根

據律法，任何代志都由血來洗清，不流血就不能赦免罪惡。 

23 照

jiao4

 天

ten5

 物

bhu1

 依

yi5

 樣

yong5

 畫

wui6

 葫

ho5

 蘆

lo3

 做

ze6

 出

cu6

 來

lai6

 的

e5

 翻

huan5

 版

ban4

 ， 就

de6

 必

bi1

 要

yao4

 用

yong6

 這

an1

 樣

ne1

 的

e5

 儀

ghi5

 式

si1

 來

lai5

 洗

se1

 

清

qieng1

 ， 真

jin5

 正

8jia6

 天

ten5

 堂

dong3

 本

bun1

 身

sin1

 的

e5

 原

wan5

 本

bun1

 物

mi6

 件

8gia5

 ， 就

de6

 必

bi1

 要

yao4

 拿

ke6

 更

ge1

 較

ka1

 好

he4

 的

e5

 物

mi6

 件

8gia5

 來

lai5

 洗

se1

 

清

qieng1

 。 24 你

li1

 看

8kua6

 ， 基

gi5

 督

du1

 不

8mu6

 是

si6

 在

di6

 人

rin5

 間

gan1

 仿

hong1

 造

ze5

 的

e5

 營

8ya5

 帳

diong5

 裏

lai6

 面

min5

 工

kang5

 作

kui6

 的

e6

 ， 他

yi5

 工

kang5

 

作

kui6

 的

e5

 所

so1

 在

zai5

 ， 是

si6

 天

ten5

 堂

dong3

 本

bun1

 身

sin1

 的

e5

 營

8ya5

 帳

diong5

 ， 在

di6

 那

hia1

 ， 他

yi5

 爲

wui6

 了

liao6

 阮

lan4

 獻

hen4

 身

sin1

 神

sin3

 面

min6

 前

jieng3

 。 

25 他

yi5

 也

ya6

 不

8mu6

 是

si5

 像

8siu6

 其

gi5

 他

ta1

 的

e5

 大

dua6

 祭

gi4

 師

su1

 年

ni3

 復

hu4

 一

ji6

 年

ni3

 ， 一

yi1

 次

cu6

 又

you4

 一

yi1

 次

cu6

 拿

ke6

 動

dong6

 物

bhu1

 的

e5

 血

se4

 來

lai5

 

祭

gi4

 祀

su6

 ；  

 

 

 

 

 

26 若

na6

 是

si6

 這

an1

 樣

ne1

 ， 從

siong5

 開

kui5

 天

ten1

 闢

pi4

 地

de5

 開

kai5

 始

si4

 ， 他

yi5

 就

de6

 要

ai4

 這

an1

 麽

ne1

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 一

yi1

 次

cu6

 又

you6

 一

yi1

 次

cu6

 地

e5

 呈

dieng5

 獻

hen4

 

自

ga5

 己

di5

 了

a5

 。 就

jiu6

 事

si6

 實

si1

 而

o5

 論

lun5

 ， 他

yi5

 就

de6

 是

si6

 做

ze4

 了

liao4

 那

an1

 麽

ne1

 一

yi1

 次

du6

 。 在

di6

 新

sin5

 舊

gu5

 世

se4

 代

dai6

 交

gao5

 接

jia1

 的

e5

 

時

si5

 候

ao5

 ， 犧

hi5

 牲

sieng5

 了

liao6

 自

ga5

 己

di5

 ， 除

du5

 去

ki4

 了

liao6

 罪

zui4

 惡

o5

 。 27 凡

huan5

 人

rin3

 衹

ji1

 能

nieng3

 死

si1

 一

ji6

 次

cu6

 ， 隨

sui5

 之

zu1

 以

yi4

 

審

sin1

 判

8pua6

 ， 28 基

gi5

 督

du1

 ， 爲

wui6

 了

liao6

 別

ba6

 人

lang3

 的

e5

 罪

zui5

 死

si4

 去

ki6

 之

zu5

 後

ao5

 ， 會

e6

 來

lai3

 第

de6

 二

ghi6

 次

cu6

 ， 這

je1

 一

yi1

 次

cu6

 來

lai3

 ， 

不

8mu6

 是

si6

 來

lai3

 問

meng6

 罪

zui5

 算

seng4

 數

siao3

 的

e5

 ， 而

o5

 是

si6

 來

lai3

 救

giu4

 他

yi5

 的

e5

 兒

8gia1

 女

lu4

 的

e6

 。 

23 照

ㄓㄠ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 物

ㄨ
ˋ

 依

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 畫

ㄏㄨㄚ
ˋ

 葫

ㄏㄨ
ˊ

 蘆

ㄌㄨ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 出

ㄔㄨ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 翻

ㄈㄢ

 版

ㄅㄢ
ˇ

 ， 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 用

ㄩㄥ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 儀

ㄧ
ˊ

 式

ㄕ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 清

ㄑㄧㄥ

 ， 

真

ㄓㄣ

 正

ㄓㄥ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 堂

ㄊㄤ
ˊ

 本

ㄅㄣ
ˇ

 身

ㄕㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 原

ㄩㄢ
ˊ

 本

ㄅㄣ
ˇ

 東

ㄉㄨㄥ

 西

ㄒㄧ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 更

ㄍㄥ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 東

ㄉㄨㄥ

 西

ㄒㄧ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 清

ㄑㄧㄥ

。 24 你

ㄋㄧ
ˇ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 ， 

基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 間

ㄐㄧㄢ

 仿

ㄈㄤ
ˇ

 造

ㄗㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 營

ㄧㄥ
ˊ

 帳

ㄓㄤ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 他

ㄊㄚ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 方

ㄈㄤ

 ， 是

ㄕ
ˋ

 天

ㄊㄧㄢ

 

堂

ㄊㄤ
ˊ

 本

ㄅㄣ
ˇ

 身

ㄕㄣ

 的

˙ㄉㄜ

 營

ㄧㄥ
ˊ

 帳

ㄓㄤ
ˋ

 ， 在

ㄗㄞ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 裏

ㄌㄧ
ˇ

 ， 他

ㄊㄚ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 獻

ㄒㄧㄢ
ˋ

 身

ㄕㄣ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 面

ㄇㄧㄢ
ˋ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 。 25 他

ㄊㄚ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 

其

ㄑㄧ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 大

ㄉㄚ
ˋ

 祭

ㄐㄧ
ˋ

 師

ㄕ

 年

ㄋㄧㄢ
ˊ

 復

ㄈㄨ
ˋ

 一

ㄧ

 年

ㄋㄧㄢ
ˊ

 ， 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 又

ㄧㄡ
ˋ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 拿

ㄋㄚ
ˊ

 動

ㄉㄨㄥ
ˋ

 物

ㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 血

ㄒㄧㄝ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 祭

ㄐㄧ
ˋ

 祀

ㄙ
ˋ

 ；  

 

 

26 要

ㄧㄠ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 ， 從

ㄘㄨㄥ
ˊ

 開

ㄎㄞ

 天

ㄊㄧㄢ

 闢

ㄆㄧ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 開

ㄎㄞ

 始

ㄕ
ˇ

 ， 他

ㄊㄚ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 又

ㄧㄡ
ˋ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 呈

ㄔㄥ
ˊ

 

獻

ㄒㄧㄢ
ˋ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 。 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 實

ㄕ
ˊ

 而

ㄦ
ˊ

 論

ㄌㄨㄣ
ˋ

 ， 他

ㄊㄚ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 。 在

ㄗㄞ
ˋ

 新

ㄒㄧㄣ

 舊

ㄐㄧㄡ
ˋ

 世

ㄕ
ˋ

 代

ㄉㄞ
ˋ

 交

ㄐㄧㄠ

 

接

ㄐㄧㄝ

 的

˙ㄉㄜ

 時

ㄕ
ˊ

 候

ㄏㄡ
ˋ

 ， 犧

ㄒㄧ

 牲

ㄕㄥ

 了

˙ㄌㄜ

 自

ㄗ
ˋ

 己

ㄐㄧ
ˇ

 ， 除

ㄔㄨ
ˊ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 了

˙ㄌㄜ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 惡

ㄜ
ˋ

 。 27 凡

ㄈㄢ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 衹

ㄑㄧ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 死

ㄙ
ˇ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 ， 隨

ㄙㄨㄟ
ˊ

 之

ㄓ

 

以

ㄧ
ˇ

 審

ㄕㄣ
ˇ

 判

ㄆㄢ
ˋ

 ， 28 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 死

ㄙ
ˇ

 去

ㄑㄩ
ˋ

 之

ㄓ

 後

ㄏㄡ
ˋ

 ， 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 第

ㄉㄧ
ˋ

 二

ㄦ
ˋ

 次

ㄘ
ˋ

 ， 這

ㄓㄜ
ˋ

 一

ㄧ

 次

ㄘ
ˋ

 

來

ㄌㄞ
ˊ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 問

ㄨㄣ
ˋ

 罪

ㄗㄨㄟ
ˋ

 算

ㄙㄨㄢ
ˋ

 賬

ㄓㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 而

ㄦ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 他

ㄊㄚ

 的

˙ㄉㄜ

 兒

ㄦ
ˊ

 女

ㄋㄩ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

23 Thus it was necessary for the sketches of the heavenly 

things to be purified with these rites, but the heavenly things 

themselves need better sacrificed than these. 24 For Christ 

did not enter a sanctuary made by human hands, a mere 

copy of the true one, but he entered into heaven itself, now 

to appear in the presence of God on our behalf. 25 Nor was it 

to offer himself again and again, as the high priest enters the 

Holy Place year after year with blood that is not his own; 23 

照天物依樣畫葫蘆做出來的翻版，就必要用這樣的儀式來

洗清，真正天堂本身的原本物件，就必要拿更較好的物件

來洗清。24 你看，基督不是在人間仿造的營帳裏面工作

的，他工作的所在，是天堂本身的營帳，在那，他爲了阮

獻身神面前。25 他也不是像其他的大祭師年復一年，一次

又一次拿動物的血來祭祀； 

 

 

26 for then he would have had to suffer again and again since 

the foundation of the world. But as it is, he has appeared 

once for all at the end of the age to remove sin by the 

sacrifice of himself. 27 And just as it is appointed for mortals 

to die once, and after that the judgment, 28 so Christ, having 

been offered once to bear the sins of many, will appear a 

second time, not to deal with sin, but to save those who are 

eagerly waiting for him. 26 若是這樣，從開天闢地開始，他

就要這麽樣一次又一次地呈獻自己了。就事實而論，他就

是做了那麽一次。在新舊世代交接的時候，犧牲了自己，

除去了罪惡。27 凡人衹能死一次，隨之以審判，28 基督，

爲了別人的罪死去之後，會來第二次，這一次來，不是來

問罪算數的，而是來救他的兒女的。 

 


